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Y22 DI DNAPR-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

Query: Why do we engage in religions acts during the year of mourning for onr
parents?
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Translation: We learned: why was the death of Nadav and Aveibu, the two children of Aharon, referred
to when the sacrificial service for Y om Kippur was described to Abaron? To teach us that just as observing

Yom Kippur leads to the forgiveness of sin for all the Jewish People, so does the death of the righteous lead to
the forgiveness of sin for all the Jewish People.
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Translation: "The Gemara does not explain the basis for its statement that the death of the righteous leads
to forgiveness of sin for all the Jewish People. I would explain this concept in line with what is provided in
Pirkei D’Rabbi Elazar, chapter 17, concerning the death of King Saul. In the book of Samuel, 2, chapter
21, we find the following words: and they buried the bones of King Saul and G-d then accepted the prayers
of the people. This is the meaning of those words: When G-d saw that the people exctended kindness to the
decedent by fasting, weeping and enlogizing him, as the verse describes, G-d then turned compassionate, as
the verse relates: and G-d accepted the prayers of the people. It then becomes clear that it is not the death of
the righteous that brings forgiveness to the Jewish People but it the honor that we extend towards the
righteous and the mourning that we exhibit after the death of a righteous individual that leads to forgiveness
becanse when we honor the righteous, we honor G-d.

copyright 2015. The Beurei Hatefila Institute, www.beureihatefila.com, Abe Katz, Founding Director




Y22 DI DNAPR-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

Lesson 14-The Three NY¥A5 Of YW NNMP

Source 1
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Translation: Why do we read these two section of the Torah (Shema and V" "Haya Im Shamoa) each day?
Rav Levi and Rav Simon each provided an answer. Rav Simon said because each section contains langnage
suggesting that each should be said upon arising and upon going to sleep. Rabbi Levi said: because you can
find references to the Ten Commandments among the words of each section.
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Translation: Rabbi Yehoshua son of Karcha said: Why is Shema recited before V"Haya Im Shamoa? So
that an individnal will first accept the yoke of G-d’s kingdom and then accept the yoke of the Mitzvot.
V"Haya Im Shamoa is recited before 1a’Y omer because V""Haya Im Shanoa contains mitzvot that are
applicable during both the daytime and at night while V'a’Y omer only contains mitzvot that are applicable
during the daytime.
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Translation: R. Yehoshua Ben Korbah said: why is the section of ‘Shema’ said before ete. 1t has been
tanght: Rabbi Shimon bar Yochai says: 1t is right that Shema should come before V""Haya Im Shamoa
becanse Shema prescribes learning and V" "Haya Im Shamoa provides for teaching and that V"Haya Im
Shamoa should precede 1'a’Y omer because V""Haya Im Shamoa provides for teaching and V'a’Y omer
describes performance. But does Shema really only speak about learning and not also of teaching and
doing? Is it not written therein, ‘“And you shall diligently teach, and you shall bind the Tephilin and you
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Y22 DI DNAPR-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

shall write Meznzot? Also, does V" Haya Im Shamoa speak only of teaching and not also of performance?
Is 1t not written therein, ‘and you shall bind your Tephilin and you shall write Mezuzot? Rather this is
what he means to say: 1t is right that Shema’ should precede V" "Haya Im Shamoa’, becanse Shema
mentions learning, teaching, and doing; and that V" Haya Im Shamoa’ should precede V'a’Y omer’,
because V" ’Haya Im Shamoa mentions both teaching and doing, whereas 1/a’Y omer mentions doing only.
But is not the reason given by R. Joshua b. Korhab sufficient? R. Simeon bar Yochai gave an additional
reason. One reason- that he should first accept upon himself the yoke of the kingdom of heaven and then
accept the yoke of the commandments. A further reason- that Shema has these other features.
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Translation: You asked: Rav Chiya son of Abba said in the name of Rav Yochanon that the men of the
Great Assembly compiled the prayers and Brachot; before their era, during the period of the First Temple
how did they conduct themselves and what was recited? This is what we heard: Tefila consisted of only the
first three Brachot of Shmona Esrei, Avot, Gvurot and Kidushat Hashem. Then they recited Avodah
(Ritzai) and Birchat Kobanim in the end. After making the Bracha Al Ha’Mo’Orot, they would read the
Ten Commandments; Shema and V" "Haya Im Shamoa and they would read the verse from V'a’Y omer
that concerned the Exodus from Egypt and then they would recite the Bracha of Genla and Emes

VY atziv. The other Brachot were composed during the time of the Second Temple by the prophets and the
men of the Great Assembly. That was the custom during the Second Temple as we learned: The Chief
Coben said: Marke one blessing. . .

Source 5
IN293M T3 FTIMY 027 MR 2MPaD M 2D NI MPND—2 /1Y '3 f7 M7 Noon
DI ,D0IN NPT, DI, D0NE ANORY  PYNOE PN (DONDT M T2 B DN
(11 927122) 120027 ,7I3M DI enDn PN T KB 0T ATIAY TN Ay
DO IINTEY J13Y POROR DD WYY (20NDT , N0WE M PN DO AN BNNON NN BTN
212303 [T TAY MAM,AN0AY A ,20 AP RO INSIT N 13900
;29— 1N 1252 523 N (770 25N IR NI 1Y, M 1T ,05325 AN (N3N
S M FMIN AN DN PR BN (T DOBONY) SN T0AY T TR0 NN
I (11 DYDY NN RIT 1Y, 71T TP AT A, DAN Y Y R 0D
D5YaM N

copyright 2015. The Beurei Hatefila Institute, www.beureihatefila.com, Abe Katz, Founding Director



Abe
Highlight

Abe
Highlight


Y22 DI DNAPR-The Most Difficult Section Of Tefila To Appreciate

Translation: Why did they institute the practice to recite the section of the Torah which deals with Tzitzit
as part of Kriyas Shema? Rabbi Yehudah the son of Chaviva said: because that section of the Torah deals
with five issues: the Mitzvah of Tzitzit; the Exodus from Egypt; the yoke of Mitzvot; the need to beware of
heretical opinions and sinful thoughts. Y our answer is understandable in regard to the first three issues
because the text specifically refers to each issue: the yoke of the Mitzvot as the verse says: And you shall see
them and you shall remember all of G-d’s commandments; T3itzit as the verse says: And you shall make
Tzitzit; the Exodus from Egypt as the verse says: That I took you out of Egypt; but as to the issues of the
need to beware of heretical opinions and sinful thoughts, where are those issues found in the section of the
Torah which deals with tzitzit? As we learned: “do not follow your heart” that is a reference to being wary
of heretical opinions as another verse states: the fool says in his heart: there is no G-d. The words: “following
after your eyes” is a reference to sinful thoughts as it is written: Shimshon said to bis father take her for me
because she is pleasant in my eyes. The words: “after which you go astray” is the desire to worship idolatry
as another verse states: And they went astray following the Baalin.
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Translation: Rabbi Epbraim Kalai explains that part of the Haggadah which relates how Ben Zoma
established that there was an obligation to remember the Exodus from Egypt at night: I was not able to
convince the mayority of Rabbis to accept my opinion as it is similarly written in other parts of the gemara
that a Rabbi was able to convince the rabbis throngh his proofs. The prior practice was that they would skip
that part of V'a’Y omer that dealt with the Mitzvah of Titzit during the Maariv service becanse the
Mitzvah of Tzitzit was required only during the daytime as the verse says: And you shall see them. This
langnage was meant to exclude sleeping garments. And so they would recite the words: Da’Ber E/ Bnei
Yisroel V'’ Amarta Aleibem Ani Hashem Elokeichen: . . . Emes.
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Translation: When Rav Simon stated that our involvement in Torah must be the same at night as it was
during the day, he was referring to reciting Kriyas Shema. This was based on what we learned in the
Babylonian Talmud: Rav Yochonon in the name of Rav Shimon Bar Yochai said that if all a person did
during the day was to read Kriyas Shema during Tefilas Shacharis and Tefilas Maariv, he fulfilled the
obligation to be involved in Torah study all day and all night. Because Kriyas Shema is a cherished activity,
our Sages instituted the practice of reciting Brachos before reading it and after . This is similar to the
practice that Chazal instituted concerning Kriyas Ha’Torah, to recite a Bracha both and after reading from
the Torah. After writing this I found a response that the Rashba wrote in which he said: I would explain
the position of Rav Simon as follows: He held like those Sages who lived in Israel during the time of the
Gemara who would condense the third Parsha of Kriyas Shema when they would recite Kriyas Shema at
night. Instead of reading the whole Parsha they wonld say the following: Daber El Bnei Yisroel 1 Amarta
Aleihem Ani Hashem Elokeichen Emes as we find in the beginning of the chapter entitled: Haya Koreb.
This means that at night they omitted the section that described the Mitzvah of T3itzis but in the morning
they would read the whole third Parsha. Rav Simon viewed the Brachos and the Parshios as sections of one
unit. In the morning they recited three Parshios and three Brachos for a total of six sections. In the evening
when they only recited two Parshios they added a fourth Bracha so as to also read six sections and cause the
unit in the evening to equal the unit in the morning. Rav Yosi followed the practices of the Jews who lived in
Babylonia during the time of the Gemara who at night recited the whole third Parsha of Kriyas Shema
imcluding the part that dealt with the Mitzvah of Tzitzis . So why in Babylonia did they add a fourth
Bracha? So that the total number of Brachos of Kriyas Shema each day wonld equal seven based on the
verse: I will praise You seven times each day.
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Translation: Mishnah. Beth Shammai say: in the evening, every man should recline when be recites the
Shema, and in the morning he should stand, as the verse says: and when yon lie down and when_you rise.
Beth Hillel, however, say that every man should recite in his own way, as the verse says: and when yon walk
along the road. What is meant by the words: when you lie down and when you rise? This means, at the time
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when people lie down and at the time when people rise. Rabbi Tarfon said: I was once walking by the

way and I reclined to recite the Shema in the manner prescribed by Beth Shammai, and I incurred danger
from robbers. They said to him: you deserved to come to harm, because you acted against the opinion of Beth
Hillel. Gemara: Beth Hillel cause no difficulty; they explain their own reason and the reason why they reject
the opinion of Beth Shammai. But why do not Beth Shammai accept the view of Beth Hille/? Beth
Shammai can reply: If Beth Hillel are correct then the text should have been written: in the morning and in
the evening. Why does the text say: when you lie down and when you rise? To show that in the time of
lying down there must be actual lying down, and in the time of rising up there must be actual rising up.
And how do Beth Shammai explain the words: and when you walk along the road? They need it for the
Jfollowing, as has been tanght: as to the verse: when you sit in your house: this excludes a bridegroom. ‘And
when you walk along the road’: this excludes one who is occupied with the performance of a religious duty.
Hence they set down the rule that one who marries a virgin is free from the obligation to say the Shema in
the evening while one who marries a widow is bound.
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Translation: "The Master said: Let him recite Shema and then say the Tefillah (Shmona Esrez). This
accords with the view of Rabbi Y ohanan. For Rabbi Yochanan says: Who inberits the world to come? The
one who follows the Ge'ullah immediately with the evening Tefillah. R. Joshua b. Levi says: Shmonah
Esrei should were meant to be recited in the middle of the prayer. What is the basis of their disagreement? If
you like, I can say it is the interpretation of a verse, and if you like, I can say that they reason differently.
Rabbi Johanan argues: Though the complete deliverance from Egypt took place in the morning time only,
there was also some kind of deliverance in the evening; whereas Rabibi Joshua son of Levi argues that since
the real deliverance happened in the morning that of the evening was no proper deliverance. ‘Or if you like, I
can say it is based on the interpretation of a verse’. And both interpret one and the same verse, i.e., when
you lie down and when you rise up. Rabbi Johanan argues: There is here an analogy between lying down
and rising. Just as at the time of rising, recital of Shema precedes Tefillah, so also at the time of lying down,
recital of Shema precedes Tefillah. Rabbi Joshua son of Levi argues differently: There is here an analogy
between bying down and rising. Just as at the time of rising, the recital of Shema’ is next to rising from bed,
50 also at the time of lying down, recital of Shema’ must be next to getting into bed.
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